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har forbeholdt sig Fritagelse derfor, eller 
Muligheden af at opfylde Aftalen maa an- 
sees udelukket ved Omstændigheder, som 
ikke er af saadan Beskaffenhed, at Sæl- 
geren ved Kjöbets Afslutning burde taget 
dem i Beregning, saasom ved hændelig 
Undergang af alle Gjenstande af den Art 
eller det Parti, Kjöbet angaar, ved Krig, 
Indförselsesforbud eller Lignende. 

§ 25. 

Hæves et Kjöb, og skal Erstatning 
svares i Henhold til § 23 eller § 24, bliver 
denne i Mangel af Bevis for, at anden 
Skade er lidt, at fastsætte til det Beløb, 
hvormed Prisen for Gjenstande, som er af 
samme Art og Godhed som de solgte, paa 
Leveringstiden overstiger Kjöbesummen. 

§ 26. 

Er Leveringstiden udlöb et, og har 
Levering ikke fundet Sted, maa Kjöberen, 
om han vil fastholde Kjöbet, uden ugrun- 
det Ophold meddele det til Sælgeren, 
saafremt denne spörger ham derom; ellers 
taber han sin Ret til at kræve Levering. 
Det samme gjælder, selv om han ikke har 
modtaget nogen Forespørgsel, dersom han 
ikke inden rimelig Tid meddeler, at han 
vil fastholde Ejobet. 

§ 27. 

Har Levering fundet Sted efter Leve- 
ringstidens Udlöb, maa Kjöberen, naar det 
ved Gjenstandens Fremkomst eller Under- 
retning fra Sælgeren viser sig, at Leve- 
ringen er skeet for sent, i Handelskjöb 
strax og ellers uden ugrundet Qphold 
meddele Sælgeren, at han vil paaberaabe 
sig Forsinkelsen; ellers taber han Retten 
hertil. Vil Kjöberen hæve Kjöbet, maa 
han uden ugrundet Ophold meddele Sæl- 
geren dette; ellers er Retten hertil tabt. 

Om Forsinkelse fra Kjöberens Side. 

§ 28. 
Betales Kjøbesummen ikke i rette Tid, 

eller træffer Ej oberen ikke i rette Tid 
Foranstaltning, hvorpaa Kjöbesummens 
Betaling beror, har Sælgeren Valget mel- 

skadan 'af honom ersatt, utan så är att 
han på grund af förbehåll vid köpet är 
från ersättningsskyldighet befriad, eller ock 
möjligheten att fullgöra aftalet må anses 
utesluten i följd af omständighet, som ej 
bort af säljaren vid köpets af slutande tagas 
i beräkning, såsom förstörelse af allt gods 
af det slag köpet afser, eller krig, indförsel- 
förbud eller därmed jämförlig händelse. 

25 §. 

Varder, i fall då köp häfves och enligt 
23 eller 24 § ersättning för skada må utgå, 
utredning angående skadan ej förebragt, 
skall ersättningen sättas till belopp, hvar- 
med vid den tid, då afiämnandet bort ske, 
priset å sådant gods, som köpet afser, må 
hafva öfverstigit köpeskillingen. 

26 §. 

Är godset ej aflämnadt, änskönt tiden, 
då sådant skolat ske, är förfiuten, och var- 
der köparen af säljaren tillspord, huruvida 
han, oansedt dröjsmålet, vill mottaga godset, 
gifve han utan oskäligt uppehåll säljaren 
därom meddelande, eller hafve förlorat sin 
rätt att kräfva godsets aflämnande. Har 
säljaren ej framställt förfrågan, hvarom nu 
är sagdt, vare köparen likväl förlustig rät- 
ten att kräfva godsets afiämnande, där han 
ej inom rimlig tid meddelat säljaren, att 
han vill den rätt utöfva. 

27 §. 

Finnes, då godset kommer köparen till 
handa eller han af säljaren underrättas om 
dess afsändande, att det är aflämnadt 
senare än ske bort, och vill köparen å 
dröjsmålet tala, gifve han säljaren därom 
meddelande, vid handelsköp genast och vid 
annat köp utan oskäligt uppehåll. Sker det 
ej, vare köparen all talan förlustig. Vill 
på grund af dröjsmålet köparen häfva 
köpet, meddele han det säljaren utan oskä- 
ligt uppehåll eller hafve förlorat sin rätt 
att köpet häfva. 

Om dröjsmål å köparens sida. 

28 §. 

Varder ej i rätt tid köpeskillingen er- 
lagd eller åtgärd, hvoraf dess utbekom- 
manda  ̂må bero,, af köparen vidtagen, 
stånde till säljaren, huruvida han vill häfva 
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